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Pogajanja o ¢ezatlantskem partnerstvu na podrocju trgovine in nalozb
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Resolucija Evropskega parlamenta z dne 8. julija 2015 s priporo¢ili Evropskega

parlamenta Evropski komisiji glede pogajanj o ¢ezatlantskem partnerstvu na podrocju
trgovine in nalozb (TTIP) (2014/2228(INI))

Evropski parlament,

— ob upostevanju smernic EU za pogajanja o Cezatlantskem partnerstvu na podro¢ju
trgovine in nalozb (TTIP) med EU in ZDA, ki jih je Svet sprejel 14. junija 20131,
9. oktobra 2014 pa je preklical njihovo tajnost in jih objavil,

—  obupostevanju ¢lenov od 168 do 191 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU),
predvsem previdnostnega nacela iz €lena 191(2),

— ob upostevanju skupne izjave z vrhovnega sre¢anja EU-ZDA 26. marca 20142,

— ob upostevanju skupne izjave komisarke Cecilie Malmstrom in predstavnika ZDA za
trgovino Michaela Fromana z dne 20. marca 2015 o izkljucitvi javnih storitev iz
trgovinskih sporazumov med EU in ZDA,

— ob upostevanju sklepov Sveta z dne 20. marca 2015 o sporazumu TTIP,
— ob upostevanju sklepov Sveta z dne 21. novembra 2014 o sporazumu TTIP?,

—  ob upostevanju skupne izjave, ki so jo 16. novembra 2014 po sre¢anju ob robu vrha G20
v Brisbanu v Avstraliji podali predsednik ZDA Barack Obama, predsednik Komisije
Jean-Claude Juncker, predsednik Evropskega sveta Herman Van Rompuy, predsednik
vlade ZdruZenega kraljestva David Cameron, nemska predsednica vlade Angela Merkel,
francoski predsednik Francois Hollande, italijanski predsednik vlade Matteo Renzi in
Spanski predsednik vlade Mariano Rajoy*,
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ob upostevanju sklepov Evropskega sveta z dne 26. in 27. junija 2014,

ob upostevanju politi¢nih smernic predsednika Junckerja z dne 15. julija 2014,
namenjenih prihodnji Komisiji, z naslovom ,,Nov zacetek za Evropo: moj nacrt za

delovna mesta, rast, pravi¢nost in demokrati¢ne spremembe*?,

ob upostevanju sporo¢ila Komisije kolegiju Komisije z dne 25. novembra 2014 o
preglednosti v pogajanjih o TTIP (C(2014)9052) ter sklepov Komisije z dne

25. novembra 2014 o objavi informacij o sestankih med ¢lani Komisije in
organizacijami samozaposlenih (C(2014)9051) in o objavi informacij o sestankih med
generalnimi direktorji Komisije in organizacijami samozaposlenih (C(2014)9048), sodb
in mnenj Sodis¢a Evropske unije (C-350/12 P, 2/13, 1/09) o dostopu do dokumentov
institucij in sklepa evropske varuhinje ¢lovekovih pravic z dne 6. januarja 2015 o
zakljucku preiskave na lastno pobudo (OI/10/2014/RA) o ravnanju Evropske komisije v
zvezi z zahtevki za informacije in dostop do dokumentov (preglednost),

ob upostevanju skupne izjave Energetskega sveta EU-ZDA z dne 3. decembra 20144,

ob upostevanju celostnega pristopa EU na podroc¢ju varnosti hrane (,,0d vil do vilic®) iz
leta 2004°

ob upostevanju poro¢ila Komisije z dne 13. januarja 2015 o spletnem javnem

posvetovanju o zasciti vlagateljev in reSevanju sporov med vlagatelji in drzavo v
sporazumu TTIP (SWD(2015)0003),

ob upostevanju besedilnih predlogov EU, vlozenih za razpravo z ZDA v krogih
pogajanj o sporazumu TTIP, zlasti tistih, katerim je bila odstranjena oznaka tajnosti in
jih je objavila Komisija, med drugim dokumentov o stalis¢u EU z naslovi ,,Regulativna
vprasanja TTIP — strojna industrija“®, ,, Testni primer o funkcionalni enakovrednosti:
predlagana metodologija za regulativno enakovrednost avtomobilske industrije*’ in
»Poglavje o trgovini in trajnostnem razvoju/delo in okolje: dokument EU o klju¢nih
vprasanjih in elementih za dolo¢be v TTIP8, pa tudi besedilnih predlogov o tehni¢nih
ovirah v trgovini®, sanitarnih in fitosanitarnih ukrepih'®, carini in spodbujanju
trgovine!!, malih in srednjih podjetjih'?, morebitnih dolo¢bah o konkurenci??,
morebitnih dolo€bah o drzavnih podjetjih in podjetjih, ki imajo posebne ali izklju¢ne
pravice ali privilegije'*, morebitnih dolo¢bah o subvencijah?, resevanju sporov? in
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izhodis¢nih dolo¢bah o regulativnem sodelovanju®,

ob upostevanju mnenja Odbora regij o ¢ezatlantskem partnerstvu na podrocju trgovine
in nalozb (ECOS-V-063), sprejetega na 110. plenarnem zasedanju (11.—

13. februarja 2015), in mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora z dne

4. junija 2014 z naslovom ,,Cezatlantski trgovinski odnosi in stalis¢e EESO do
okrepljenega sodelovanja in morebitnega sporazuma o prosti trgovini med EU in ZDA*,

ob upostevanju konc¢nega porocila o metodologiji in vsebini ocenjevanja z dne
28. aprila 2014, ki ga je za Komisijo pripravilo podjetje ECORYS, z naslovom ,,Ocena
ucinka na vzdrznost trgovine v podporo pogajanjem o celovitem sporazumu o trgovini

in nalozbah med Evropsko unijo in Zdruzenimi drzavami Amerike*,

ob upostevanju porocila Komisije o ovirah za trgovino in nalozbe za leto 2015
(COM(2015)0127)°,

ob upostevanju dokumenta z naslovom ,,Podrobno ovrednotenje ocene ucinka
Cezatlantskega partnerstva na podroc¢ju trgovine in nalozb med EU in ZDA, ki jo je
pripravila Evropska komisija“, ki ga je aprila 2014 za Parlament objavil CEPS,

ob upostevanju svojih prej$njih resolucij, zlasti z dne 23. oktobra 2012 o trgovinskih in
gospodarskih odnosih z Zdruzenimi drzavami®, z dne 23. maja 2013 o pogajanjih EU z
Zdruzenimi drzavami Amerike o trgovini in nalozbah’ ter z dne 15. januarja 2015 o
letnem poroéilu o dejavnostih Evropskega varuha ¢lovekovih pravic za leto 20138,

ob upostevanju ¢lenov 108(4) in 52 Poslovnika,

ob upostevanju porocila Odbora za mednarodno trgovino in mnenj Odbora za zunanje
zadeve, Odbora za razvoj, Odbora za ekonomske in monetarne zadeve, Odbora za
zaposlovanje in socialne zadeve, Odbora za okolje, javno zdravje in varnost hrane,
Odbora za industrijo, raziskave in energetiko, Odbora za notranji trg in varstvo
potro$nikov, Odbora za kmetijstvo in razvoj podeZelja, Odbora za kulturo in
1zobrazevanje, Odbora za pravne zadeve, Odbora za drzavljanske svobos¢ine,
pravosodje in notranje zadeve, Odbora za ustavne zadeve, Odbora za peticije (A8-
0175/2015),

ker sta izvoz na osnovi trgovine in rast na osnovi nalozb glavni gonili zaposlovanja in
gospodarske rasti, ki ne zahtevata vladnih nalozb;

ker je BDP Unije mo¢no odvisen od trgovine in izvoza, ker ima koristi od trgovine in
naloZzb, podrejenih pravilom, in ker bi ambiciozen in uravnotezen sporazum z ZDA
moral prispevati k ponovni industrializaciji Evrope in izpolnitvi cilja za leto 2020 glede
povecanja odstotka BDP EU, ki ga ustvari industrija, s 15 % na 20 %; ker bi lahko
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sporazum ustvaril priloZnosti zlasti za mala in srednja podjetja, mikropodjetja (v skladu
z opredelitvijo iz priporocila Komisije 2003/361/ES), grozde in podjetniske mreze, ki
jih netarifne ovire nesorazmerno bolj prizadenejo kot ve¢ja podjetja, saj slednjim
ekonomija obsega omogoca lazji dostop do trgov na obeh straneh Atlantika; ker ima
sporazum med najvecjima gospodarskima blokoma na svetu potencial za oblikovanje
standardov, norm in pravil, ki bodo sprejeti na svetovni ravni, ki bodo koristili tudi
tretjim drzavam in bodo preprecili Se ve¢jo razdrobljenost svetovne trgovine; ker bodo v
primeru, da sporazum ne bo sprejet, to vlogo prevzele tretje drzave, ki imajo drugaéne
standarde in vrednote;

ker je devet drzav ¢lanic Evropske unije ze podpisalo bilateralne sporazume z ZDA, ki
bodo lahko zgled dobre prakse pri sklenitvi sporazuma TTIP, da bo mogoce v slednjem
preprosteje odpraviti ovire, na katere so te drzave ¢lanice naletele;

ker nedavne krize na mejah EU in svetovni dogodki pri¢ajo o tem, da je treba vlagati v
svetovni red in sistem, temelje¢ na pravilih in vrednotah;

ker je zaradi vse vecje medsebojne povezanosti svetovnih trgov bistveno, da oblikovalci
politik dolo¢ijo nacin, kako bodo ti trgi vzajemno delovali, in slednjega spodbujajo; in
ker so ustrezna trgovinska pravila in odprava nepotrebnih ovir bistveni za ustvarjanje
dodane vrednosti ob socasnem vzdrZevanju in razvoju trdne, konkurenc¢ne in raznolike
industrijske baze v Evropi;

ker so poskusi EU, da bi se soocila z izzivi podnebnih sprememb, zascite okolja in
varstva potrosnikov, povzrocili visoke regulativne stroske za podjetja EU, kar utegne
poleg dragih energentov in elektrike — ¢e ta problem v sporazumu TTIP ne bo reSen —
pospesiti delokalizacijo, deindustrializacijo in izgubo delovnih mest, s tem pa ogroziti
ponovno industrializacijo in zaposlovanje v EU, kar pomeni, da ne bodo uresniceni prav
tisti politi¢ni cilji, ki jih EU skuSa doseci s predpisi;

ker bi dobro zasnovan trgovinski sporazum lahko pomagal pri izkoriS¢anju priloZnosti,
ki jih ponuja globalizacija; ker se trden in ambiciozen sporazum ne bi smel zgolj
osredotoc¢ati na zmanjSanje carinskih tarif in netarifnih ovir, ampak bi moral biti tudi
orodje za zaScito delavcev, potro$nikov in okolja; ker je tak trgovinski sporazum
priloZnost za vzpostavitev okvira s poostritvijo pravil v skladu z nasimi skupnimi
vrednotami, da bi preprec¢ili socialni in okoljski damping in poskrbeli za visoko raven
varstva potroSnikov v skladu s skupnim ciljem neovirane in poStene konkurence,

ker bi bilo treba kljub dejstvu, da so skupni visoki standardi v interesu potrosnikov,
poudariti, da je njihovo priblizevanje smiselno tudi za podjetja, saj se visji stroski, ki
izhajajo iz vi§jih standardov, izravnajo z ve€jimi ekonomijami obsega na potencialnem
trgu z 850 milijoni potrosnikov;

ker so prejsnji trgovinski sporazumi prinesli precejs$nje koristi za evropsko
gospodarstvo, vendar je teZko oceniti dejanski uc¢inek sporazuma TTIP na gospodarstvi
EU in ZDA ter napovedovati, dokler pogajanja Se trajajo, ugotovitve iz Studij pa si
nasprotujejo; ker TTIP sam ne bo resil dolgotrajnih strukturnih gospodarskih tezav v
EU in odpravil njihovih vzrokov, temvec bi ga bilo treba razumeti kot del SirSe evropske
strategije za ustvarjanje delovnih mest in rasti, pricakovanja v zvezi z njim pa bi morala
biti sorazmerna z ambicioznostjo ciljev, opredeljenih na pogajanjih;



ker so posledice ruskega embarga jasno pokazale, da ima kmetijstvo Se vedno
geopoliti¢no vlogo, da je dostop do razli¢nih kmetijskih trgov pomemben in da
potrebujemo trdno in stratesko trgovinsko partnerstvo z zanesljivimi trgovinskimi
partnerji;

ker je za evropsko kmetijstvo pomembno, da se sklene vzajemno koristen trgovinski
sporazum z ZDA, s katerim bo Evropa izboljsala svoj polozaj klju¢nega akterja na
svetovnem trgu, ne da bi pri tem ogrozila sedanje kakovostne standarde evropskih
kmetijskih proizvodov in njihove prihodnje izboljsave, ob tem pa ohranila evropski
kmetijski model ter zagotovila njegovo gospodarsko in druzbeno izvedljivost;

ker trgovina in naloZbeni tokovi niso sami sebi namen in ker so blaginja navadnih
drzavljanov, delavcev in potrosnikov ter boljSe priloZznosti za podjetja kot gonila rasti in
zaposlovanja referen¢na vrednost za trgovinski sporazum; ker bi moral biti sporazum
TTIP model za dobre trgovinske sporazume, ki izpolnjujejo te zahteve, da bo sluzil kot
zgled za prihodnja pogajanja z drugimi trgovinskimi partnerji;

ker je pri pogajanjih potrebna dolo¢ena zaupnost, da se lahko doseze kakovosten izid,
vendar zaradi omejene preglednosti pri teh pogajanjih v preteklosti ni bilo dovolj
demokrati¢nega nadzora nad pogajalskim procesom;

ker je predsednik Juncker v svojih politi¢nih smernicah jasno zapisal, da Zeli
uravnotezen in razumen trgovinski sporazum z ZdruZenimi drzavami in da lahko EU in
ZDA naredijo Se veliko vec za vzajemno priznanje proizvodnih standardov ali pripravo
¢ezatlantskih standardov, vendar EU ne bo zrtvovala svojih standardov na podrocju
varnosti (hrane), zdravja, zdravja zivali, socialne varnosti, varstva okolja in podatkov ali
kulturne raznolikosti; opozoril pa je tudi, da se o varnosti hrane, ki jo uzivamo, varstvu
osebnih podatkov Evropejcev in storitvah sploSnega pomena ni mogoce pogajati, razen
¢e je cilj teh pogajanj visja raven zascite;

ker je pomembno zagotoviti zadovoljiv zakljucek pogajanj o varnem pristanu in
krovnem sporazumu o varstvu podatkov;

ker je predsednik Juncker v svojih politi¢énih smernicah tudi jasno navedel, da ne bo
sprejel, da se jurisdikcija sodiS¢ v drzavah ¢lanicah EU omeji s posebnimi ureditvami za
spore z vlagatelji; ker tri evropske institucije zdaj, ko so na voljo rezultati javnega
posvetovanja o zasciti nalozb in reSevanju sporov med vlagatelji in drzavo v TTIP, na
osnovi kriti¢nih in konstruktivnih prispevkov same in v medsebojnem sodelovanju ter v
stikih s civilno druzbo in podjetniskim sektorjem preucujejo, kako bi najbolje zascitili
naloZbe in enakopravno obravnavali vlagatelje, ne da bi pri tem Zrtvovali pravico drzav
do urejanja s predpisi;

ker Parlament v celoti podpira tako odlocitev Sveta o preklicu tajnosti pogajalskih
smernic kot pobudo Komisije za preglednost; ker se je med razgreto javno razpravo o
TTIP v Evropi pokazalo, da morajo biti pogajanja o tem sporazumu bolj transparentna
in vkljucujoca, da morajo upostevati pomisleke evropskih drzavljanov in da je treba o
njihovih rezultatih obvescati §irSo javnost;

ker pogovori med ZDA in EU potekajo od julija 2013, vendar doslej Se ni bil dosezen
dogovor o skupnem besedilu, zato je to pravi trenutek za premislek o sedanji situaciji;



ker bo TTIP po pricakovanjih meSan sporazum, ki ga bodo morali ratificirati Evropski
parlament in vseh 28 drzav ¢lanic EU;

je preprican, da sta EU in ZDA klju¢na strateSka partnerja; poudarja, da je ¢ezatlantsko
partnerstvo na podrocju trgovine in nalozb (TTIP) najpomembnejsi trenutni projekt EU-
ZDA in bi moralo dati nov zagon ¢ezatlantskemu partnerstvu kot celoti, kar presega
trgovinske vidike; poudarja, da bo imela uspesna sklenitev tega sporazuma velik
geopoliti¢ni pomen,;

naslovi naslednja priporoc¢ila na Komisijo:

(@) v zvezis podro¢jem uporabe in Sir§im okvirom:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

zagotovi naj, da bodo transparentna pogajanja o TTIP vodila k celovitemu,
ambicioznemu in uravnotezenemu sporazumu o trgovini in nalozbah, ki bo
temeljil na visokih standardih, spodbujal trajnostno rast s koristmi za vse
drzave €lanice ter vzajemnimi in obojestranskimi koristmi za partnerici,
podpiral ustvarjanje delovnih mest visoke kakovosti za evropske drzavljane,
neposredno koristil evropskim potrosnikom, povecal mednarodno
konkurencnost in zagotovil nove priloznosti za podjetja EU, zlasti mala in
srednja; vsebina in izvajanje sporazuma sta pomembnejSa od hitrosti

pogajanj;

poudari naj, da pogajanja o TTIP zadevajo tri glavna podro¢ja — obcutno
izbolj$anje vzajemnega dostopa do trga (za blago, storitve, nalozbe in javna
narocila na vseh vladnih ravneh), zmanjSanje netarifnih ovir in vecjo
usklajenost regulativnih ureditev ter pripravo skupnih pravil za
obravnavanje skupnih izzivov in priloznosti svetovne trgovine — in da so vsa
ta podroc¢ja enako pomembna kot sestavine celovitega sveznja; sporazum
TTIP bi moral biti ambiciozen in zavezujo¢ na vseh vladnih ravneh na obeh
straneh Atlantika, voditi bi moral k pristni odprtosti trga na vzajemni osnovi
in spodbujanju trgovine, posebno pozornost pa bi moral nameniti
strukturnim ukrepom za doseganje tesnejSega Cezatlantskega sodelovanja ob
spoStovanju regulativnih standardov in varstva potrosnikov ter
prepreCevanju socialnega, javnofinan¢nega in okoljskega dampinga;

uposteva naj strateSki pomen gospodarskih odnosov med EU in ZDA
nasploh ter Se posebej sporazuma TTIP, med drugim kot priloZnosti za
spodbujanje nacel in vrednot, ki so vpete v okvir, temelje¢ na pravilih, in ki
si jih EU in ZDA delijo in cenijo, in za pripravo skupnih pristopov in vizije
glede svetovne trgovine, nalozb in trgovinskih vprasanj, kot so visoki
standardi, norme in predpisi, da bi oblikovali §irSo ¢ezatlantsko vizijo in
skupen niz strateskih ciljev; uposteva naj tudi, da je TTIP zaradi velikosti
Cezatlantskega trga priloznost za oblikovanje in ureditev mednarodne
trgovine, da bosta lahko oba bloka cvetela v medsebojno povezanem svetu;

zlasti zaradi nedavnega pozitivnega razvoja v Svetovni trgovinski
organizaciji (STO) naj zagotovi, da bo sporazum z ZDA sluzil kot vimesni
korak za SirSa trgovinska pogajanja in da ne bo pogojeval procesa v STO ali
mu nasprotoval; bilateralni in plurilateralni trgovinski sporazumi bi morali v
sploSnem veljati za drugo najboljSo moznost in ne bi smeli preprecevati



(b)

(v)

(vi)

prizadevanj za pomembne izboljSave na multilateralni ravni; TTIP mora
omogociti sinergije z drugimi trgovinskimi sporazumi, o katerih trenutno
potekajo pogajanja;

uposteva naj, da je v skladu s PDEU trgovinska politika EU sestavni del
zunanjega delovanja Unije nasploh, zato naj oceni posledice dokon¢nega
sporazuma in se zaveda tako priloznosti, kot je lazji dostop do trga zaradi
skupnih Cezatlantskih standardov, kot tveganj, na primer preusmeritve
trgovine iz drzav v razvoju zaradi izgube tarifnih preferencialov;

poskrbi naj, da bo sporazum z vkljucitvijo pravno zavezujoce in odlozilne
klavzule o ¢lovekovih pravicah kot standardnega dela vseh trgovinskih
sporazumov EU s tretjimi drzavami zagotavljal popolno spostovanje
standardov EU na podroc¢ju temeljnih pravic;

glede dostopa do trga:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

v)

(vi)

zagotovi naj, da bodo ponudbe za dostop do trga na razli¢nih podrocjih
vzajemne in enako ambiciozne in da bodo izpolnjevale pri¢akovanja obeh
strani, pri ¢emer bodo razli¢ni predlogi na teh podro¢jih uravnotezeni;

prizadeva naj si za odpravo vseh carinskih tarif ob upostevanju dejstva, da
je na obeh straneh vrsta obcutljivih kmetijskih in industrijskih proizvodov,
pri katerih se bo treba v pogajalskem procesu dogovoriti o izErpnih
seznamih; za najbolj obcutljive proizvode naj predvidi ustrezna prehodna
obdobja in kvote, v redkih primerih pa izkljucitev, ob upostevanju, da so
stroski proizvodnje teh izdelkov v EU zaradi predpisov vi§ji;

v skladu z jasnim pogajalskim mandatom naj poskrbi, da bo v sporazum
vkljucena zas¢itna klavzula, ki se bo uporabila, ¢e bo zaradi porasta uvoza
dolocenega blaga domaci proizvodnji grozila velika $koda, s posebnim
poudarkom na proizvodnji zZivil, energijsko intenzivnih sektorjih in
sektorjih, kjer prihaja do selitve virov CO., sektorju surovin ter kovinski in
kemicni proizvodnji v EU;

uposteva naj, da je EU najvecje trgovinsko obmocje v svetovnem merilu,
zato je v njenem velikem interesu, da v visoko specializiranem sektorju
storitev, na primer na podro¢jih inZenirskih in drugih strokovnih storitev
ter telekomunikacijskih, finan¢nih in prometnih storitev, ravna ofenzivno;

trg storitev naj odpre na osnovi ,,hibridnih* seznamov, in sicer pozitivnega
seznama, na katerem so izrecno navedene storitve, ki jih lahko ponudijo
tuja podjetja, nove storitve so izkljuc¢ene, hkrati pa se zagotavlja, da se
morebitne Klavzule o mirovanju ali zasko¢ne klavzule (ratchet clauses)
uporabljajo samo pri dolo¢bah o nediskriminaciji, da omogocajo dovolj
proznosti, da bo lahko javnost spet prevzela nadzor nad storitvami
splo$nega gospodarskega pomena, in da se pri tem uposteva tudi pojav
novih in inovativnih storitev, ter negativnega seznama za nacionalno
obravnavo;

uposteva naj, da bi bilo treba na pogajanjih temeljito obravnavati in



(vii)

(viii)

(ix)

(x)

(i)

(xii)

odpraviti sedanje omejitve pri pomorskih in letalskih prevoznih storitvah
evropskih podjetij na podlagi ameriske zakonodaje, kot so zakon o
trgovski mornarici (Jonesov akt), zakon o tujem poglabljanju dna plovnih
poti, zvezni zakon o letalstvu in ameriski zakon o kabotaZi v zraCnem
prometu, tudi v povezavi s kapitalskimi omejitvami za tuje lastniStvo
letalskih druzb, ki resno omejujejo dostop druzb EU do trga, pa tudi
inovacije v ZDA;

opre naj se na skupno izjavo, ki izraza jasno namero pogajalcev, da bodo
iz podrocja uporabe TTIP izkljucili sedanje in prihodnje storitve sploSnega
pomena ter storitve splosnega gospodarskega pomena (kar zajema oskrbo
z vodo, zdravstvo, sisteme socialne varnosti in izobrazevanje, a ni omejeno
nanje), tako da bodo nacionalni in lokalni organi obdrzali popolno pravico
do uvajanja, sprejemanja, ohranjanja in odpravljanja vseh ukrepov,
povezanih z narocanjem, organizacijo, financiranjem in zagotavljanjem
javnih storitev, kakor je dolo¢eno v pogodbah, pa tudi v pogajalskem
mandatu EU; ta izkljucitev bi morala veljati ne glede na to, kako se
storitve zagotavljajo in financirajo;

mocno naj si prizadeva za vzajemno priznavanje strokovnih kvalifikacij,
zlasti z oblikovanjem pravnega okvira z zveznimi drzavami, ki imajo na
tem podroc¢ju regulativna pooblastila, da bi lahko strokovnjaki iz EU in
ZDA delovali na obeh straneh Atlantika, prav tako pa bi olajSali mobilnost
vlagateljev, strokovnjakov, visoko usposobljenih delavcev in tehnikov
med EU in ZDA v sektorjih, ki jih zajema TTIP;

uposteva naj, da je poenostavitev vizumskih postopkov za evropske
ponudnike storitev in blaga osrednji element za izkori§¢anje sporazuma,
prav tako pa naj na pogajanjih poveca politi¢ni pritisk na ZDA, da bi
zagotovila popolno vizumsko vzajemnost in enako obravnavo vseh
drzavljanov drZav ¢lanic EU brez diskriminacije pri vstopu v ZDA;

pogajanja o dostopu do trga finan¢nih storitev naj zdruzi s priblizevanjem
predpisov, potrebnih za okrepitev financne stabilnosti, zagotavljanje
zadostnega varstva potroSnikov finan¢nih proizvodov in storitev ter
podporo potekajocih prizadevanj za sodelovanje v drugih mednarodnih
forumih, kot sta Baselski odbor za ban¢ni nadzor in Odbor za finan¢no
stabilnost; zagotovi naj, da prizadevanja za sodelovanje ne bodo omejevala
regulativne in nadzorne suverenosti EU in drZav C€lanic, tudi njihove
pravice, da prepovedo dolocene finan¢ne proizvode in dejavnosti;

vzpostavi naj okrepljeno sodelovanje med EU, drzavami ¢lanicami in
ZDA, ki bo vklju€evalo mehanizme za uc€inkovitejSe mednarodno
sodelovanje, s katerim bi postavili vi§je svetovne standarde za boj proti
finanénemu in davénemu kriminalu in korupciji;

zagotovi naj, da pravni red EU na podroc¢ju zasebnosti podatkov ne bo
ogrozen zaradi liberalizacije pretoka podatkov, zlasti na podrocju e-
trgovine in finan¢nih storitev, pri ¢emer naj uposteva relevantnost pretoka
podatkov, ki je hrbtenica ¢ezatlantske trgovine in digitalnega



(xiii)

(xiv)

(xv)

(xvi)

(xvii)

(xviii)

gospodarstva; kot osrednjo tocko naj vkljuci celovito in nedvoumno
horizontalno samostojno dolo¢bo, temeljeco na ¢lenu XIV Splosnega
sporazuma o trgovini s storitvami (GATS), ki bo v celoti izvzemala
obstojeci in prihodnji pravni okvir EU za varstvo osebnih podatkov iz
sporazuma brez vsakrSnega pogojevanja, da mora biti skladna z drugimi
deli sporazuma TTIP; o dolocbah, ki se nanasajo na tok osebnih podatkov,
naj se pogaja samo, ¢e se na obeh straneh Atlantika v celoti uporabljajo in
spostujejo pravila EU o varstvu podatkov, pri tem pa naj sodeluje z ZDA,
da bi tretje drzave po vsem svetu spodbudili k sprejetju podobnih visokih
standardov varstva podatkov;

uposteva naj, da bi utegnila biti privolitev Evropskega parlamenta h
kon¢nemu sporazumu TTIP ogrozena, ¢e ne bodo povsem opuscene
dejavnosti vsesploSnega mnozi¢nega nadzora in ¢e ne bo najdena primerna
resitev za pravico do zasebnosti podatkov drzavljanov EU, vklju¢no z
upravnimi in pravnimi sredstvi, kot je navedeno v odstavku 74 zgoraj
omenjene resolucije Parlamenta z dne 12. marca 2014%;

zagotovi naj, da bo zaupanje med EU in ZDA, ki je zelo uplahnelo zaradi
Skandalov z mnozi¢nim nadzorom, hitro in v celoti obnovljeno;

vkljuci naj ambiciozno poglavje o konkurenci, ki bo zagotovilo ustrezno
spostovanje evropske zakonodaje o konkurenci, zlasti v digitalnem svetu;
zagotovi naj, da bodo lahko zasebne druzbe posteno tekmovale z druzbami
v drzavni lasti ali pod drzavnim nadzorom; zagotovi naj, da bodo drzavne
subvencije zasebnim podjetjem regulirane in da bo zanje veljal pregleden
nadzorni sistem;

pozove naj k svobodni konkurenci in razvoju digitalnega gospodarstva, ki
je po svoji naravi sicer svetovno, vendar ima glavni oporis¢i v EU in ZDA;
Vv pogajanjih naj poudari, da mora biti digitalno gospodarstvo osrednji
element Cezatlantskega trga, ki bo spodbudil rast svetovnega gospodarstva
in Se nadalje odprl svetovne trge;

uposteva naj, da je v zvezi s storitvami informacijske druzbe in
telekomunikacijskimi storitvami zlasti pomembno, da se v sporazumu
TTIP zagotovijo enaki konkuren¢ni pogoji ter enakopraven in pregleden
dostop do trga ZDA za storitvena podjetja iz EU, temelje¢ na vzajemnosti,
ter da se ponudnike storitev iz ZDA obveze, da bodo pri nudenju storitev v
Evropi ali evropskim potrosnikom spostovali vse ustrezne industrijske in
varnostne standarde ter potroSniske pravice;

s pravno zavezujoco splosno klavzulo, ki bo veljala za celoten sporazum,
naj ob popolnem spostovanju konvencije Unesca o zasciti in spodbujanju
raznolikosti kulturnega izrazanja zagotovi, da bosta podpisnici obdrzali
pravico do sprejemanja ali ohranjanja vseh ukrepov (zlasti tistih
regulativne in/ali finan¢ne narave) v zvezi z varstvom ali spodbujanjem
kulturne in jezikovne raznolikosti, v skladu z ustreznimi ¢leni, kakor so
doloceni v Pogodbi o delovanju Evropske unije, pa tudi s svobodo in
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(xix)

(xx)

(xxi)

(xxit)

pluralnostjo medijev, ne glede na tehnologijo ali distribucijsko platformo,
ki se uporablja, in ob upostevanju dejstva, da mandat, ki so ga Evropski
komisiji podelile drzave ¢lanice, izrecno izkljucuje avdiovizualne storitve;

navede naj, da ni¢ v sporazumu ne bo vplivalo na zmoznost EU ali njenih
drzav ¢lanic za subvencioniranje ali nudenje finan¢ne podpore za kulturno
industrijo, pa tudi za kulturne, izobrazevalne, avdiovizualne in tiskovne
storitve;

potrdi naj, da obveznosti po tem sporazumu ne bodo posegale v sistem
enotne cene knjige ter oblikovanje cen ¢asnikov in revij;

s splosno dolo¢bo naj zagotovi pravico drzav ¢lanic EU do sprejetja ali
ohranitve ukrepov za zagotavljanje vseh izobrazevalnih in kulturnih
storitev, ki so nepridobitne narave in/ali se delno ali povsem financirajo z
javnimi sredstvi ali kakrs$no koli drzavno podporo, in naj tudi zagotovi, da
bodo zasebno financirani tuji ponudniki izpolnjevali iste kakovostne in
akreditacijske zahteve kot domaci;

poskrbi naj, da bo glede na zelo velik interes Evropskih podjetij, zlasti
MSP, za nediskriminatorni dostop do tega trga v ZDA na zvezni in
podzvezni ravni, na primer za gradbene storitve, gradbeniStvo, prometno in
energetsko infrastrukturo ter blago in storitve, zagotovljen ambiciozen
pristop k poglavju o javnih narocilih, pri Cemer pa je treba zagotoviti
skladnost poglavja z novima direktivama EU o javnih naro¢ilih in
koncesijah, da bi v skladu z na¢elom vzajemnosti odpravili velik razkorak,
ki trenutno vlada v odprtosti trgov javnih narocil na obeh straneh
Atlantika, in sicer z bistvenim odprtjem trga ZDA (ki ga Se vedno ureja
zakon Buy American iz leta 1933) na zvezni in podzvezni ravni, pri tem pa
se opirali na zaveze, sprejete v Sporazumu o javnih narocilih, in umikom
omejitev, ki trenutno veljajo na zvezni, drzavni in lokalni ravni v ZDA;
vzpostavi naj tudi mehanizme, ki bodo zagotavljali, da se bodo zaveze, ki
jih sprejmejo zvezni organi ZDA, spoStovale na vseh politi¢nih in
upravnih ravneh;

(xxiii) naj, da bi oblikovali odprte, nediskriminatorne in predvidljive postopkovne

(xxiv)

(xxv)

zahteve, ki bi druzbam iz EU in ZDA, zlasti MSP, pri potegovanju za
javna narocila zagotavljale enakopraven dostop, zagotovi, da bodo ZDA
povecale preglednost postopka presoje, ki se uporablja na njithovem
ozemlju;

spodbuja naj sodelovanje med EU in ZDA na mednarodni ravni, da se
uveljavijo skupni standardi trajnosti za javna narocila na vseh zveznih in
podzveznih ravneh vlade, med drugim pri izvajanju nedavno revidiranega
sporazuma o vladnih narocilih; spodbuja naj tudi sprejetje in uposStevanje
standardov druzbene odgovornosti podjetij, ki bi temeljili na smernicah
Organizacije za gospodarsko sodelovanje in razvoj (OECD) za
vecnacionalne druzbe;

zagotovi naj, da bodo zvezne drzave ZDA vkljucene v pogajalski proces,
da bi dosegli pomembne rezultate pri odpiranju trga javnih naro¢il v ZDA



za podjetja iz EU;

(xxvi) glede javnih naroc¢il naj se zaveda obcutljive narave podrocij obrambe in

varnosti, in naj uposteva cilje, ki so jih dolo¢ili voditelji drzav in vlad na
zasedanju Sveta za obrambo leta 2013 za spodbujanje oblikovanja
evropskega varnostnega in obrambnega trga ter tehnoloske in industrijske
baze evropske obrambe (EDTIB);

(xxvii) zagotovi naj, da bodo pogajanja o pravilih o poreklu usmerjena v

uskladitev pristopov EU in ZDA ter v oblikovanje u¢inkovitih pravil o
poreklu, s ¢imer bi preprecili, da bi drugi sporazumi spodkopali pravila o
poreklu; pogajanja naj vzame kot priloznost za premik v smeri skupnih
standardov za obvezno oznacevanje porekla proizvodov; glede na to, da so
bila sklenjena pogajanja o celovitem gospodarskem in trgovinskem
sporazumu (CETA) med EU in Kanado in da utegne biti prostotrgovinski
sporazum med EU in Mehiko nadgrajen, bo treba razmisliti o kumulaciji in
podro¢ju njene uporabe; kljub temu naj uposteva, da je namen sporazuma
TTIP olajsati trgovino s proizvodi, izdelanimi v ZDA in EU, ne pa
omogociti uvoza proizvodov iz tretjih drzav, zato bo treba v posameznih
primerih razmisliti o izkljucitvi nekaterih proizvodov, obcutljivim
panogam pa bi bilo treba omogociti izkljucitev iz vseh vrst kumulacije;

(xxviii)  zagotovi naj, da bo TTIP odprt sporazum, in poisce nacine, na katere

bo mogoce o dogodkih bolje obvescati pomembne partnerje, ki jih
pogajanja o TTIP zanimajo zaradi sporazuma o carinski uniji z EU ali
ZDA,

(c) glede regulativnega sodelovanja, skladnosti in netarifnih ovir:

(i)

zagotovi naj, da bo poglavije o regulativnem sodelovanju spodbujalo
pregledno, ucinkovito, konkurenénosti naklonjeno gospodarsko okolje z
dolo¢anjem in prepre¢evanjem morebitnih prihodnjih netarifnih ovir za
trgovino, ki nesorazmerno vplivajo na MSP, ter olajSevanjem trgovine in
naloZb ob hkratnem razvijanju in zagotavljanju najvisje ravni zas¢ite v
zakonodaji na podroc¢ju zdravja in varnosti v skladu s previdnostnim
nacelom iz ¢lena 191 PDEU, potrosnikov, dela, okolja in dobrega pocutja
zivali ter kulturne raznolikosti, ki obstaja v EU; ob popolnem spoStovanju
regulativne neodvisnosti naj podpira oblikovanje strukturiranega dialoga in
sodelovanje med regulatorji, in sicer na ¢im bolj pregleden nacin in ob
sodelovanju deleznikov; vkljuci naj horizontalna pravila o regulativni
skladnosti in preglednosti, da bi oblikovali in zaceli izvajati u¢inkovite,
stroSkovno ugodne in bolj zdruZljive predpise za blago in storitve; pogajalci
na obeh straneh morajo — na podlagi veéletnih pogovorov na razli¢nih
forumih, tudi v ezatlantskem ekonomskem svetu in forumu za regulativno
sodelovanje na visoki ravni — opredeliti in temeljito pojasniti, kateri tehni¢ni
postopki in standardi so bistveni in se ne smejo ogroziti, kateri so lahko
umesceni v skupni pristop, katera so podroc¢ja, kjer je zazeleno medsebojno
priznavanje na podlagi skupnih visokih standardov in zanesljivega sistema
trznega nadzora, in katera so tista, kjer je mogoca samo boljSa izmenjava
informacij, s ¢imer naj zagotovi tudi, da ne bo vpliva na standarde, ki jih je
treba dolociti na podrocjih, na katerih se zakonodaje ali standardi v ZDA



(i)

(iii)

(iv)
v)

(vi)

zelo razlikujejo od tistih v EU, na primer pri izvajanju veljavne (okvirne)
zakonodaje (npr. uredba REACH) ali sprejemanju novih zakonov

(npr. kloniranje), ali na prihodnje opredelitve, ki vplivajo na raven zascite
(npr. kemikalije, ki motijo delovanje endokrinih zlez); zagotovi naj, da
nobene dolocbe o regulativnem sodelovanju v TTIP ne bodo dolocile
procesnih zahtev za sprejetje aktov Unije, na katere se nanasa, niti iz njih ne
bodo izhajale izvrsljive pravice v zvezi s tem;

pogajanja o sanitarnih in fitosanitarnih ukrepih ter ukrepih glede tehni¢nih
ovir v trgovini naj opre na kljucna nacela iz vecstranskih sporazumov o teh
ukrepih, prav tako pa naj zasciti evropske sanitarne in fitosanitarne
standarde in postopke; v prvi vrsti naj se osredotocCi na ukinitev ali bistveno
zmanjSanje precej obremenjujocih sanitarnih in fitosanitarnih ukrepov, tudi
s tem povezanih uvoznih postopkov; zagotovi naj predvsem, da se
predhodna odobritev, obvezni protokoli ali predcarinski pregledi ne bodo
uveljavljali kot trajni uvozni ukrepi; poveca naj preglednost in odprtost,
doseze vzajemno priznavanje enakovrednih standardov, zagotovi izmenjavo
primerov najboljSe prakse, okrepi dialog med regulatorji in delezniki ter
sodelovanje v mednarodnih organih za dolocanje standardov; v pogajanjih o
sanitarnih in fitosanitarnih ukrepih ter ukrepih glede tehni¢nih ovir v
trgovini naj zagotovi, da visoki standardi, ki zagotavljajo varnost hrane ter
zaS¢ito zivljenj oziroma zdravja ljudi, zivali ali rastlin v EU, ne bodo
nikakor ogrozeni;

prizna naj, da na podrocjih, na katerih imajo EU in ZDA zelo razli¢na
pravila, dogovor ne bo dosezen, na primer pri javnih storitvah
zdravstvenega varstva, gensko spremenjenih organizmih, uporabi hormonov
v govedoreji, uredbi REACH in njenem izvajanju ter kloniranju Zivali za
rejo, zato naj se o teh vpraSanjih ne pogaja;

spodbudi naj stran ZDA, da umakne prepoved uvoza govejega mesa iz EU;

kar zadeva poglavje o horizontalnem regulativnem sodelovanju, naj
spodbuja dvostransko sodelovanje med regulativnimi organi, da bi preprecili
nepotrebno odstopanje, zlasti ko gre za nove tehnologije in storitve, saj bo
to koristilo evropski in ameriSki konkurenc¢nosti in izbiri potroS$nikov; to naj
doseZe z boljSo izmenjavo informacij, prav tako pa naj izboljSa sprejemanje
in izvajanje mednarodnih instrumentov, ob upostevanju nacela
subsidiarnosti in na podlagi uspesnih mednarodnih izkuSenj, kot so
standardi ISO ali delo v Svetovnem forumu za usklajevanje pravilnikov o
vozilih (WP.29) pod okriljem Ekonomske komisije Zdruzenih narodov za
Evropo (UNECE); ne pozabi naj, da bi bilo priznavanje enakovrednosti
najve¢jega moznega Stevila predpisov o varnosti vozil na podlagi preverjene
enakovredne ravni zaS¢ite eden od najpomembnejsih doseZkov sporazuma;
uveljavi naj, da bo predhodna ocena uc¢inka regulativnega akta poleg ucinka
na trgovino in nalozbe merila tudi vpliv na potro$nike in okolje; spodbuja
naj regulativno usklajevanje, ne da bi s tem ogrozal legitimne regulativne in
politi¢ne cilje ter pristojnosti zakonodajalcev EU in ZDA;

prizadeva si naj za nadaljnje zagotavljanje visoke stopnje varnosti
proizvodov v Uniji in odpravo nepotrebnega podvajanja preskusanja, ki



(vii)

(viii)

(Vix)

povzroca tratenje sredstev, zlasti za proizvode z nizkim tveganjem;

naj obravnava carinska vprasanja, ki presegajo pravila iz sporazuma STO o
lajSanju trgovine, in poudari, da si je treba, da bi dosegli dejansko odpravo
upravnih ovir, prizadevati za kar najvecjo stopnjo regulativne usklajenosti
glede carin ter politik in praks, povezanih z mejami;

v kontekstu prihodnjega regulativnega sodelovanja naj jasno opredeli, kateri
ukrepi zadevajo tehni¢ne ovire v trgovini ter dvojno ali odvecno upravno
breme in formalnosti in kateri so povezani s temeljnimi standardi in
ureditvami oziroma postopki, namenjenimi cilju javne politike;

v celoti naj spostuje uveljavljene regulativne sisteme na obeh straneh
Atlantika, pa tudi vlogo Evropskega parlamenta v procesu odloc¢anja EU in
demokrati¢ni nadzor, ki ga opravlja v zvezi z regulativnim procesom EU, ko
se oblikuje okvir za prihodnje sodelovanje, hkrati pa naj skrbi za kar
najvecjo preglednost in uravnotezeno sodelovanje deleznikov v posvetih, Ki
se organizirajo med oblikovanjem predlogov ureditve, pri Cemer se ne sme
zavlacevati evropskega zakonodajnega postopka; naj doloci vlogo, sestavo
in pravni status Sveta za regulativno sodelovanje, pri ¢emer mora
upostevati, da bi vsako neposredno in obvezno izvajanje njegovih priporocil
predstavljalo krSitev zakonodajnih postopkov, ki jih predpisujejo pogodbe;
naj prav tako poskrbi, da bodo nacionalni, regionalni in lokalni organi lahko
Se zmeraj v celoti sprejemali lastno politiko, zlasti socialno in okoljsko;

(d) glede pravil:

(i)

(i)

(iii)

(iv)

pogajanja o dostopu do trga in regulativnem sodelovanju naj zdruzi z
oblikovanjem ambicioznih pravil in nacel, pri tem pa uposteva, da ima vsak
steber posebej obcutljiva podro¢ja, med drugim na podrocjih trajnostnega
razvoja, energetike, malih in srednjih podjetij, nalozb in druzb v lasti
drzave;

zagotovi naj, da bo poglavje o trajnostnem razvoju zavezujoce in izvrsljivo
ter namenjeno popolni in u¢inkoviti ratifikaciji, izvajanju in uveljavljanju
osmih temeljnih konvencij Mednarodne organizacije dela in njihove
vsebine, agende za dostojno delo Mednarodne organizacije dela in temeljnih
mednarodnih okoljskih sporazumov; dolo¢be morajo biti usmerjene k
dodatnemu povecanju zascite z delovnimi in okoljskimi standardi;
ambiciozno poglavje o trgovini in trajnostnem razvoju mora vkljucevati tudi
pravila o druzbeni odgovornosti podjetij, ki bi temeljila na smernicah OECD
za ve€nacionalne druZbe, ter jasno strukturiranim dialogom s civilno
druzbo;

zagotovi naj, da delovni in okoljski standardi ne bodo omejeni na poglavje o
trgovini in trajnostnem razvoju, ampak v enaki meri upoStevani tudi na
drugih podrocjih sporazuma, kot so nalozbe, trgovina s storitvami,
regulativno sodelovanje in javna narocila;

poskrbi naj za izvrsljivost delovnih in okoljskih standardov na osnovi
izkuSenj z obstojec¢imi prostotrgovinskimi sporazumi EU in ZDA ter



v)

(vi)

(vii)

(viii)

(ix)

nacionalno zakonodajo; zagotovi naj, da se bo za izvajanje delovnih dolocb
ter za njihovo spostovanje uporabljal u¢inkovit postopek spremljanja, Ki
vkljucuje socialne partnerje in predstavnike civilne druzbe, pa tudi splosni
mehanizem za reSevanje sporov, ki velja za celoten sporazum;

ob popolnem upostevanju nacionalne zakonodaje naj zagotovi, da bodo
imeli zaposleni v ¢ezatlantskih druzbah, Ki so registrirane v skladu z
zakonodajo drzav ¢lanic EU, dostop do informacij in moznost posvetovanja
v skladu z direktivo o evropskem svetu delavcev;

poskrbi naj, da se bo gospodarski, zaposlitveni, druzbeni in okoljski vpliv
sporazuma TTIP preucil tudi s temeljito in objektivno predhodno oceno
ucinka na vzdrznost trgovine, pri ¢emer se bo v celoti sposStovala direktiva
EU o oceni ucinka na vzdrznost trgovine, v postopku pa bodo jasno in
strukturirano sodelovali vsi ustrezni delezniki, tudi civilna druzba; poziva
Komisijo, naj za vsako drzavo ¢lanico opravi poglobljeno primerjalno oceno
ucinka ter oceni konkurencnost sektorjev EU s sektorji v ZDA, da bi
pripravila projekcije o zmanjSanju oziroma povecanju Stevila delovnih mest
v prizadetih sektorjih drzav ¢lanic, pri ¢emer bi se lahko stroski prilagoditve
delno pokrili s sredstvi EU in drzav ¢lanic;

ohrani naj cilj, da se bo posebno poglavje namenilo energiji, vklju¢no z
industrijskimi surovinami; zagotovi naj, da bosta strani med pogajanji
preucili nacine za spodbujanje energetskega izvoza, da bi tako sporazum
TTIP odpravil vse $e obstojece omejitve izvoza goriva, vkljuéno z
zemeljskim plinom in surovo nafto, med trgovinskima partnerjema, s ¢imer
bi ustvarili konkurenéen, pregleden in nediskriminatoren energetski trg in
podprli diverzifikacijo energetskih virov, prispevali k varnosti oskrbe in
spodbudili zniZzanje cen, obenem pa poudarja, da mora poglavje o energiji
vsebovati jasna zagotovila, da okoljski standardi in cilji podnebnih ukrepov
EU ne bodo ogrozeni; naj spodbuja sodelovanje med EU in ZDA, da bi
odpravili davéne olajSave za gorivo v komercialnem letalstvu v skladu z
zavezami G20 glede postopne ukinitve subvencij za fosilna goriva;

zagotovi naj, da noben sporazum ne bo posegal v pravico partnerjev, da
dolocata in urejata podrocje raziskovanja, izkori§¢anja in pridobivanja virov
energije, in da se bo po odlo¢itvi za izkoriS¢anje nekega vira uveljavilo
nacelo nediskriminacije; ne pozabi naj, da v skladu s previdnostnim
nacelom nobena dolo¢ba v sporazumu ne sme spodkopavati zakonitih
nediskriminatornih demokrati¢nih odlo¢itev v zvezi s proizvodnjo
energije; zagotovi naj, da se bo dostop do surovin in energije enakopravno
zagotavljal podjetjem iz EU in ZDA in da se bodo spostovali tudi standardi
kakovosti za energetske proizvode, vkljucno s tistimi, ki se nanaSajo na
vpliv na emisije CO2, na primer standard, doloc¢en v direktivi o kakovosti
goriv;

zagotovi naj, da bo sporazum TTIP naklonjen uporabi in pospeSevanju
zelenega blaga in storitev, tudi z olajSevanjem njihovega razvoja, in
poenostavitvi njthovega uvoza in izvoza, saj bo mogoce tako izkoristiti
velike moZnosti za okoljski in gospodarski dobicek, ki jih ponuja
Cezatlantsko gospodarstvo, in dopolniti potekajoca plurilateralna pogajanja



(x)

(xi)

(xii)

0 sporazumu o zelenem blagu, s katerim bi prispevali k boju proti
globalnemu segrevanju in ustvarili nova delovna mesta v zelenem
gospodarstvu;

poskrbi naj, da bo sporazum TTIP sluzil kot forum za razvoj ambicioznih in
zavezujocCih skupnih standardov trajnosti pri proizvodnji energije, ob
nenehnem upostevanju in spoStovanju obstojec¢ih standardov obeh strani, na
primer iz direktiv EU o oznaCevanju z energijskimi nalepkami in o okoljsko
primerni zasnovi, prav tako pa naj pois¢e nacine za izboljSanje sodelovanja
na podroc¢ju energetskih raziskav, razvoja in inovacij ter spodbujanja
nizkooglji¢ne in okolju prijazne tehnologije;

zagotovi naj, da bo TTIP prispeval k trajnostnemu upravljanju ribolovnih
virov, zlasti s sodelovanjem med podpisnicama pri boju proti nezakonitemu,
neprijavljenemu in nereguliranemu ribolovu;

zagotovi naj, da bo sporazum TTIP vseboval posebno poglavje o malih in
srednjih podjetjih, ki bo temeljil na skupni predanosti obeh pogajalskih
strani in bo usmerjen v ustvarjanje novih priloznosti za evropska mala in
srednja podjetja (vkljuéno z mikropodjetji) v ZDA, na podlagi dejanskih
izkuSenj, o katerih porocajo izvozniki MSP, na primer z odpravo zahtev za
dvojno potrjevanje, z oblikovanjem spletnega informacijskega sistema o
razli¢nih ureditvah in primerih najboljse prakse, z olajSanje dostopa MSP do
sistemov podpore, z uvedbo hitrih postopkov na mejah in z odpravo

obe strani skupaj spodbujali sodelovanje malih in srednjih podjetij v
Cezatlantski trgovini in nalozbah, na primer s skupno enotno tocko zanje, pri
ustanovitvi katere bi imeli pomembno vlogo delezniki MSP, na toc¢ki pa bi
bilo mogoce dobiti posebne informacije, potrebne za izvoz, uvoz ali naloZbe
v ZDA, vklju¢no z informacijami o carinah, davkih, predpisih, carinskih
postopkih in trznih priloznostih;

(xiii) poskrbi naj, da bo sporazum TTIP vseboval celovito poglavje o nalozbah,

(xiv)

vklju¢no z doloc¢bami o dostopu do trga in doloc¢bami o zas¢iti nalozb, ki
bodo priznavale, da je mogoce z dostopom do kapitala spodbujati
zaposlovanje in rast; poglavje o naloZbah bi moralo zagotoviti enakopravno
obravnavo pri ustanavljanju evropskih in ameriskih podjetij na ozemlju
druge strani ter obenem upostevati obcutljivo naravo nekaterih specificnih
sektorjev; ti bi morali poskrbeti, da bo Evropa Se v vecji meri postala cilj
nalozb, povecati zaupanje za nalozbe iz EU v ZDA, prav tako pa
obravnavati obveznosti in naloge vlagateljev, med drugim z uporabo nacel
OECD za ve¢nacionalne druZzbe in nacel ZN o podjetniStvu in ¢lovekovih
pravicah kot primerjalno merilo;

zagotovi naj, da bodo dolocbe o zasciti nalozb zajemale le obdobje po
ustanovitvi in se osredotocale na nacionalno obravnavo, drzavo z najvecjimi
ugodnostmi, pravicno in enakopravno obravnavo ter zascito pred posredno
in neposredno razlastitvijo, vklju¢no s pravico do hitrega, ustreznega in
ucinkovitega nadomestila; standardi zascite in opredelitve vlagateljev in
naloZb bi morali biti s pravnega vidika oblikovani natan¢no in varovati
pravico do upravljanja v sploSnem interesu, pojasniti pomen posredne



(€)

razlastitve in prepreCevati neupravicene ali neresne zahtevke; prost pretok
kapitala bi moral biti skladen z dolo¢bami iz Pogodbe o EU in vkljucevati
¢asovno neomejeno bonitetno izjemo v primeru finan¢ne krize;

(xv) zagotovi naj, da bodo tuji vlagatelji obravnavani pravi¢no, hkrati pa ne
bodo uzivali ve¢jih pravic kot domaci vlagatelji; prav tako naj zamenja
sistem reSevanja sporov med vlagatelji in drzavami z novim sistemom, za
katerega bodo veljala demokrati¢na nacela in preglednost, pri katerem bodo
morebitne primere na javnih obravnavah pregledno obravnavali javno
imenovani, neodvisni strokovni sodniki; nov sistem naj zajema pritozbeni
mehanizem, ki zagotavlja doslednost sodnih odlocitev, spostuje pristojnost
sodis¢ v EU in drzavah ¢lanicah, in zagotavlja, da zasebni interesi ne bodo
spodkopavali ciljev javne politike;

(xvi) zagotovi naj, da bo sporazum TTIP vseboval ambiciozno, uravnotezeno in
sodobno poglavje o pravicah intelektualne lastnine in natancno dolo¢enih
podrogjih teh pravic, ki bo vklju¢evalo priznavanje in okrepljeno zascito
geografskih oznacb, pri ¢emer bo zas¢ita pravicna in uc¢inkovita ter ne bo
ovirala potrebe EU po reformi sistema avtorskih pravic in bo zagotavljala
ustrezno ravnovesje med pravicami intelektualne lastnine in interesom
javnosti, zlasti ko gre za potrebo po ohranitvi dostopa do cenovno dostopnih
zdravil ob nadaljnji podpori proznosti iz sporazuma o trgovinskih vidikih
pravic intelektualne lastnine (TRIPS);

(xvii) kot izjemno pomembno naj obravnava, da EU in ZDA ostaneta prek
obstojecih mednarodnih organov predani in vklju€eni v razprave o svetovni
vecéstranski harmonizaciji patentov, zato svari pred tem, da bi se v TTIP
poskusile vkljuciti dolocbe o materialnem patentnem pravu, zlasti v zvezi z
vprasanji o moznostih patentiranja in obdobjih odloga;

(xviii) zagotovi naj, da poglavje o pravicah intelektualne lastnine ne bo
vsebovalo dolo¢b o odgovornosti spletnih posrednikov ali kazenskih
sankcijah kot orodju uveljavljanja, saj jih je Parlament Ze zavrnil, vklju¢no s
predlaganim sporazumom ACTA,

(xix) zagotovi naj popolno priznavanje in mo¢no pravno zas¢ito geografskih
oznacb EU ter ukrepe za obravnavo nepravilne uporabe, zavajajocih
informacij in praks; zagotovi naj oznacevanje, sledljivost in pristen izvor teh
proizvodov za potro$nike in zas¢ito strokovnega znanja proizvajalcev, saj
gre za pomemben element uravnoteZenega sporazuma;

glede preglednosti, sodelovanja civilne druzbe ter obvescanja javnosti in
politi¢nega ozave$canja:

(i)  Senaprej naj si prizadeva za vecjo preglednost pogajanj, tako da se SirSi
javnosti omogoci vpogled v ve¢ pogajalskih predlogov, prav tako pa naj
zacne izvajati priporo€ila Evropskega varuha ¢lovekovih pravic, zlasti v
zvezi s pravili o dostopu javnosti do dokumentov;

(if) ta prizadevanja za preglednost naj pretvori v oprijemljive prakti¢ne
rezultate, med drugim tako, da se z ZDA dosezejo dogovori o izbolj$anju



preglednosti, tudi o dostopu do vseh pogajalskih dokumentov za poslance
Evropskega parlamenta, vklju¢no s konsolidiranimi besedili, hkrati pa se
ohrani ustrezna zaupnost, da bodo lahko poslanci Parlamenta in drzave
Clanice razvili konstruktivno razpravo z delezniki in javnostjo; zagotovi naj,
da bosta obe pogajalski strani utemeljili vsakrSno zavrnitev razkritja
pogajalskega predloga;

(iii) spodbuja naj Se tesnejSe sodelovanje z drzavami ¢lanicami, odgovornimi za
pogajalski mandat, na podlagi katerega je Evropska komisija zacela
pogajanja z ZDA, da bodo dejavno udelezene v boljSem obvescanju o
podrocju uporabe sporazuma in njegovih morebitnih koristih za evropske
drzavljane, kakor je navedeno v sklepih Sveta z dne 20. marca 2015, ter da
se bo zacela Siroka in na dejstvih temeljeca razprava o TTIP v Evropi, med
katero bodo obravnavani upraviceni zadrzki glede tega sporazuma;

(iv) poglobi naj stalne in pregledne odnose z najrazli¢nejsimi delezniki v
celotnem pogajalskem procesu; spodbuja naj vse deleznike, da bodo
dejavno sodelovali in predlagali pobude ter posredovali informacije,
pomembne za pogajanja;

(v) spodbuja naj drzave ¢lanice, naj v skladu z ustavnimi obveznostmi vkljucijo
nacionalne parlamente, naj drzavam ¢lanicam zagotovi vso potrebno
podporo za uresniCitev te naloge in naj okrepi obvescanje nacionalnih
parlamentov, da bodo ustrezno obvesc¢eni o pogajanjih, ki potekajo;

(vi) prizadeva naj si za tesnejSe stike in Se tesnejsi, strukturiran dialog s
Parlamentom, ki bo Se naprej pozorno spremljal pogajalski proces, prav tako
pa naj sodeluje s Komisijo, drzavami ¢lanicami, kongresom ZDA in njihovo
administracijo, pa tudi z delezniki na obeh straneh Atlantika, da bi zagotovil
1zid, ki bo koristen za drzavljane EU in ZDA, pa tudi SirSe;

(vii) zagotovi naj, da bo TTIP in njegovo prihodnje izvajanje spremljalo
poglabljanje Cezatlantskega parlamentarnega sodelovanja na podlagi in ob
uporabi izkuSenj, pridobljenih pri dialogu ¢ezatlantskih zakonodajalcev, kar
bi v prihodnosti privedlo do SirSega in mocnejSega politicnega okvira za
razvoj skupnih pristopov, okrepitev strateSkega partnerstva in izboljSanje
globalnega sodelovanja med EU in ZDA;

3. naroci svojemu predsedniku, naj to resolucijo s priporoc€ili Evropskega parlamenta
posreduje Komisiji ter v vednost Svetu, vladam in parlamentom drzav Clanic ter vladi in
kongresu ZDA.



